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is dit nie eens naastenby haalbaar nie. Een fout wat
wel vermy kon gewees het, is by. dat die skryfster 'n
voor die hand liggende bran soos die M.A.-tesis van
mev. M.M. Brown: Die Children's Friend Society in
Engeland en die Kaap die Goeie Hoop 1830-1841
(ongepubliseer, Universiteit van Stellenbosch, 1989)
nie geraadpleeg het nie. Dit het meegebring dat sy in
haar Bylaag 2 'n Iys van slegs sowat 211 kinders se
name kon gee, terwyl eersgenoemde skryfster 'n Iys
van ongeveer 331 name opgespoor het. Verder is ditvan 

belang dat lesers sal onthou dat mej. Bull persone
wat as individue en 6p eie koste na die, Kaapkolonie
gekom het, nie by haar navorsing ingesluit het nie.Slegs 

ondersteunde skemas is bier ter sprake.

Soos die titel aandui, handel die werk hoofsaaklik oor
ondersteunde immigrasieskemas van Brittanje na Suid-
Afrika tussen 1857 en 1867, maar laasgenoemde
datums is misleidend omdat die bylaes in hierdie hoek
ook lyste van immigrante vir die tydperk 1823 tot 1857
bevat.

Die werkbevat drie inleidende hoofstukke waar onder-
steunde immigrasieskemas in perspektief gestel en
besonderhede oar die vervoer na en vestiging van
imrnigrante in Suid-Afrika verskaf word. Verder voIg
daD die uitgebreide Iys van Britse immigrante en agtbylaes 

wat onder meer oak ernigrante van Suid-Afrikana 
Australie, Nieu-SeeIand en die VSA insluit.

Die skryfster bet deeglik van argivale blOnDe gebruik
gernaak en dit word in die verwysings van die eerste
drie hoofstukke uiteengesit. Haar verwysingstelsels is
dikwels baie kemagtig en ek voorsien dat lesers prob-
Ierne gaan ondervind om van hierdie stukke vinnig in
die betrokke bande op te spoor. 'n Verwysing soos bv.
CO 802 1.5.1862 is darern t6 vaag. Die Bibliografie
bevat slegs 'n klornpie algernene welke en 'n paar
bronnepublikasies, tydskrifte en jaarboeke. ArgivaleblonDe 

wat irnrners die belangrikste basis van dienavorsing 
was, word Die bier in 'n sarnevattende lys

aangetref Die. Daarvoor is die leser aangewese op dievoetnote 
van die eerste drie hoofstukke wat uiteraard

'n versnipperde beeld van die ornvang daarvan gee.

Die skryfster bet 'n groat hoeveelheid inligting
bymekaar gebring en bet daarmee ' n belangrike aan-

vulling tot ODS biografiese en genealogiese naslaan-
blonDe gelewer. Basiese inligting oar
Engelssprekende persone wat Suid-Afrika na 1820 hul
nuwe tuiste gemaak bet, was nag altyd moeilik bekom-
baar en die navorser bet slegs oar 'n handjievol
naslaanwerke beskik. Vir die tydperk v66r 1820
beskik ODS bv. oar Peter Philip se British Residents at
the Cape 1795 to 1819. Oar die Britse Setlaars van
1820 bet ODS natuurlik 'n hele paar goeie welke, maar
afgesien van enkele kleiner bydraes was daar vir die
tydperk na 1820 geeD noemenswaardige omvattende
lys van immigrante Die.

Esme Bull se werk was 'n onselfsugtige reuse taak
(766 bladsye!) waarvoor historici, genealoe,
demograwe en talle aDder belangstellendes haat vir
vele jare vorentoe baie dankbaar gal wees. Die aan-
duiding in die lys waar die irnmigrante gevestig bet, gal
eweneens vir die streekhistorikus van waarde kanwees. 

Dit gal onmiddellik 'n prominente plek onder
die biografiese naslaanbronne in biblioteke moet
inneem. Die werk is netjies in 'n stewige band deur
die RON as bulle Oenealogiese publikasie no. 36 uit-gegee.

Die hooflys van Britse immigrante is op dubbelbladsye
gedruk om vir die kolomme genoeg spasie in te ruim.
Vir die items "Permit, Name, Age, Occupation, to
(d.w.s. waar die persoon in die Kolonie gevestig bet),From, 

Ship en Date" is daar elkeen 'n kolom. Met'noogopslag 
is dit duidelik dat hierdie inligting vir die

navorser dadelik'n riglyn kan verskaf hoe hy syverdere 
soektog kan stuur. Vir die genealogiese

navorser sat dit van belang wees om te kan vasstel of
'n bepaalde persoon die starnvader van sy farnilie is ofhoegenaamd 

enige verwantskap met die familie bet.
Hierdie soort identifikasie sat Die altyd met die Skryf-
ster se bock gedoen kan word Die omdat daar dikwelsDie 

genoeg identifiseerbare inligting beskikbaar is Die.
Soos reeds gese, kan dit egter genoeg verskaf om jounavorsing 

verder rigting te gee.

Jan C. Visagie
Universiteit van Stellenbosch

Juliet Marais Louw: When Johannesburg and I
were young. Amagi Books, Johannesburg, 1991. 111
pp. Gem. ISBN 0958310556.

Dis jammer dat die nostalgiese terugblik op die vroee
Johannesburg, deur die oe van jong Juliet, nie tydens
die Eeufees van Johannesburg in 1986 gepubliseer kon
word nie. Dit sou 'n besliste verry king van die
Eeufeesliteratuur gewees het. Weliswaar het baie van

Dit sou onbillik wees om van die skryfster te verwag
dat haar lyste van immi- en emigrante volledig moet
wees. Met hierdie soort van navorsing waar die
navorser dikwels met onvolledige bronne te doen het,
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"John Ross", No.7. Killie Campbell Africana Library
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die skryfster se herinneringe vervaag "into the dust of
early Johannesburg", maar daar is tog genoeg om 'n
warm, menslike inhoud aan 'n belangrike deel van die
geskiedenis van Johannesburg te gee.

Stephen Gray is to be congratulated in that he has col-
lected the Maclean entries in The Nautical Magazine
and got them published. Instead of having to go per-
sonally to the Killie Campbell Africana Library, read-
ers in this field now have access to a handsome volume
that complements the work of Fyna (this includes the
Fynn Papers in the Natal Archives), Isaacs and Basil
Leverton's Records of Natal which, besides the news-
papers, are basic resources for Natal during the 1802's.
A problem with this production is that while the author
is high.lY critical of writers who have contributed to
this particular field, he has added little t<? entrench the
discipline of historical method which is sorely
required. There is a real need for the author to temper
his observations by carefully noting his sources which
would help the reader verify his information ego 21
million slaves: p.181. One is grateful that the personal
claims made in this volume were mercifully more
modest than those in John Ross: The true story. Very
few historians have written on this period and agreed -
p.30 -still less have used Maclean as a source.

Gray's thought on page 156 is worth pursuing in the
light of Isaacs Vol., pp. 154-155, which suggests that
King did have interesting thoughts "to the eastwards".
A questions that is left unsatisfactorily answered is
when did Maclean actually write this text? When the
first number was published in January 1853 he talks of
"the present Chief Dingane" on p.39 which suggests to
me that he might have written this text during the ter-
minal dates of Dingane's reign i.e. 1838-1840.

While the illustrations are excellent, it would have
been good to have a picture of a brig to enable us to
visualize the Mary instead of the pictures of the West
India docks on p.22. The valuable Hawes and Hadden
maps are most disappointing because even a magnify-
ing glass hardly helps. It would be appreciated if we
knew who verified the Zulu orthography -this needs to
be acknowledged. Gray perpetuates the confusion sur-
rounding Shaka's umuzis of Bulawayo 2 and Dukuza
and their relative distance from Port Natal. The former
was built by Shaka in 1820 on the southern slopes of
the Mhlatuze and is overlooked by the stately Ngoye
mountains and was the umuzi in which Shaka first
received the white traders; the latter umuzi was built
by Shaka towards the end of 1826 on a ridge above the
Mvoti river where Stanger is situated. Although
Macrean tells us on page 50 that the indigenous people
living on the Bluff (Natal Head) were the amaThuli
under their nkosi Mathubane, Gray confuses the reader
by his reference to "a Mathubane father", p.179, also
p.152, which indicates that the Mathubane's were the
clan.

ODS maak in die hoek kennis met die Rosentalgesin:
Vatie (Richard Rosental), Mutti (nee Hedwig de Beer)
en die twee kiDders, :pric Rosental en sussie Juliet wat
in 1910 gebore is. ODS beleef saam met die gesin
onder andere die trauma van die Eerste Wereldoorlog,
toe dinge vir 'n Duitse gesin Die altyd maklik verloop
bet Die.
Weens hulle verblyf in verskillende gebiede van die
stad (o.a. die huidige Hillbrow, Yeoville, Bellevue en
Parkview) maak ODS kennis met die mense en die
leefwyse in die betrokke voorstede. ODS beleef saarn
met Juliet 'n ou grot in Berea, met oorblyfsels uit die
Steentydperk, wat helaas lankal reeds onder geboue
verdwyn bet; die ou Parkstasie met sy imposante
struktuur van gegote yster; die ou mark in Newtown;
die Standardteater; die sterrewag in Observatory; die
Lemoenplaas wat later Orange Grove sou beet; die
Louw Geldenhuysplaas waarop later die voorstad
Emmarentia sou ontstaan; Sacksenwald, wat later
Saxonwold genoem sou word; ritte per trein en bus, en
ODS stap saarn met haar deur piekniekveld wat later in
woongebiede omskep sou word. Saam met die
Rosentalgesin maak ODS oak kennis met interessante
mense, wat in enkele gevalle wereldbekendheid verw-
err bet: Mahatma Gandhi, wat as prokureur in die stad
gepraktiseer bet en op 'n goeie dag in 1917 deur 'n
Cockney-hysbakoperateur uit sy hysbak geskel is (let
wel -in 1917 en Die in 1948 Die!); Walter Madeley,
Arbeider L. V.; Dr. C. Louis Leipoldt, Mediese
Inspekteur van Skole; Dr. Hans Merensky, ver-
moende ontdekker van platina in Oos- Transvaal en
latere ondersteuner van talle verdienstelike projekte;
Sir Arnold Theiler van Onderstepoort, as kenner van
bilharzia; Sir en Lady George Albu, wat die statige
herehuis, Northwards, op Parktownrif besit bet; Dr.
R.T.A. Innes, sterrekundige van die Unie van Suid-
Afrika; Sydney Carter, skilder; Herman Eckstein, wat
die terrein vir die Johannesburgse Dieretuin aan die
stad geskenk bet: kol Deneys Reitz, skrywer van
"Commando"; die wereldbekende aktrise, Sybil
Thorndike, wat vir Isidore Schlesinger se African
Theatres in 'n aantal teaterproduksies in Johannesburg
opgetree bet. Bogenoemde is maar 'n paar van die
kleurryke persoonlikhede met wie ODS saarn met die
Rosentals ("Rosentalkers", omdat bulle glo so graag
gesels bet) kennis maak.
Juliet Marais Louw bet in "When Johannesburg and I
were young" talle mooi momente uit die boeiende word-
ingsgeskiedenis van ons grootste stad vir die nageslag
toeganklik gemaak. Enige plaaslike en streekhistorikus
sat genot kan put uit die deurlees van die gei1lustreerde
"child's-eye view of people and events".

Jan Cronje
Ondervoorsitter: lohannesburgse Eeufeesgenootskap,
1986 Readers need to be cautioned about the authenticity of
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